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UKRAINIAN CHRISTMAS 

by Laura Boulton 

To the boundless spaces of the prairies and to 
the industrial centers of the New World, many 
thousands of Ukrainians came at the turn of the 
century seeking new homes, new farm country. 
They became patriotic citizens of their adopted 
lond, but at the same time preserved the time
honored traditions which they brought from their 
far off homeland. At Christmas time their year 
reaches its climax. The Ukrainians still follow 
the Julian Calendar inherited from Roman times 
when the Christian church began so they cele
brate Christmas on the 7th of Janurary. For 
two weeks their holidays (from Christmas Eve, 
January 6th, until Jordan Day, January 19th, 
when they commemorate the baptism of Christ 
i" the Jordan River) are gay -with fine old songs, 
btHl.utiful costumes, dances and colorful tradi
tions. 

The whole family is busy for weeks before fhe 
holiday with the Christmas preparations. The 
house is beautifully cleaned and the Icons are 
decorated with embroideries and gay flowers. 
Grandfather puts a large sheaf of wheat in the 
big family room to represent Diduk, the ancient 
God of Plenty, who has always fed and protected 
the family. Hay is spread under the tablecloth 
and straw under the table. Each blade of hay 
represents an ancestor, a nd the straw beneath 
the table reminds the family that Christ was born 
in a manger. The mother hides nuts in the straw 
for the children, and if they find many, it indi
cates rich crops and abundance for the next year. 

When the children, watching at the window, 
see the first star of the evening, the meal can 
s tart. The supper begins with a spoonful of 
koutja (wheat grains and poppy seeds cooked in 
honey) which is served to each one by Grand
fathe r acting as family high priest. 

The little boys chop wood for days to keep the 
fires going while the mother makes ready the 
special foods for the Holy Christmas Eve Supper. 
There are twelve different foods for the twelve 
Apostles, the most important of which are the 
koutja and the holy bread. The holy bread, pre
pared with ancient ritual, is regarded as sacred 
by the whole family, and is given the place of 
honor in the center of the table. Grandfather 
throws a spoonful of koutja to the ceiling to be
gin the meal; if a great deal sticks to the ceiling, 
everyone is very happy for that means a good 
crop of honey for the coming year. 

Each Ukrainian holiday has its special cycle 
of songs. Many of these, like the rituals, have 
come down from pagan ceremonies when the Sun 
lias the supreme God. Ancient songs, many of 
.hem pre -christian, are now a part of the heri
tage of Christmas Carols. These ancient songs 
"Kolyadki" were sung in pagan times toward the 
end of December in honor of "kolyadki ", the 
birth of a new Sun when tbe days began to grow 
longer and the Sun's power grew longer. With 
the coming of Christianity Christmas took the 
place of "Kolyadki" festival. 

On Christmas Eve carolers dressed as the 
Three Wise Men, Shepherds, and peasants go 
from house to house singing these beautiful car
ols. The Angel with them greets the family: "We 
greet you on Christmas, wishing you health. 
May the Little Jesus bless all of you in this home 
with happiness and good things. May you cele
brate this festival joyfully, and live well until 
the next. Christ is born. " 

The carolers join the family supper and all 
sing carols together. After dinner when the 
children hunt for nuts in the straw, the young 
girls go outside and rattle spoons at the gal'den 
gate. They listen for the barking dogs and from 
the direction of the sound they know their lovers 
will come. 

The animals in the stables share the Christ
mas feast. Grandfather takes holy hay and holy 
bread from the table and wishes the animals con
tentment. On this one night of the year the ani
mals in the stable are believed to have the power 
of speech and to speak among themselves of the 
past, the present, and the future. When every-



one has gone to bed, Boptcha. the Grandmother. 
leaves a dish of Koutja on the window sill for the 
spirits of the departed ones. 

On Christmas morning the Ukrainians gather 
from far and near to follow the Greek Orthodox 
ritual two thousand years old. The churches. 
like the houses, are scrubbed. polished and dec
orated for the holidays. The church choir has 
practiced the carols in preparation for the High 
Mass, in which everyone, young and old, par 
ticipates. 

After Christmas Day, the hay and straw a re 
carried out of the house. Some is bound to the 
fruit trees to make them productive. The res t 
is carried out to the front gate, formed into a 
cross and burned. Bits of hay are scattered 
along the path from the house to the road to lead 
the spirits to the cross of hay. The children 
leap over the burning cross to purify themselves 
in its flames. Everyone in the family, as well 
as the stock in the barns is thought to be pro
tccted from disease by this rite. 

On New Year's Day the little children shower 
Grandmother with seeds of grain to insure a good 
wheat crop. a custom born of a farming people's 
nced for rich crops through the coming year. 

Down on the river in the piercing cold the vil
lagers and farmers of the prairies cut great 
blocks of ice two feet thick and build a beautiful 
crOIlS of ice in the churchyard for Jordan's Day, 
January 19th. to remember that Christ was bap
tized in the Jordan River. On this day the con
gregation marches with beautiful banners around 
the church singing Christmas carols. The Priest 
blesses them with Holy Water and each one car
ries a bottle full away with him to bless his home 
until the next Jordan's Day. 

But gaiety and color and dance are as much a 
part of the Ukrainian's lives as the religious rites. 
In the homes and in the community halls Ukrain
ians dance and sing throughout the Christmas 
Holidays. 

The songs in this album I recorded with the 
Ukrainians of Canada where in many communities 
Christmas is still observed in every detail ex
actly as in the old days in the Ukraine. 

LAURA BOULTON recorC:ed these albums 
for Folkways Records. 

10" Longplay : 
FP 805 Yugoslavia Songs and Dances 
FP 807 Swiss Songs and Dances 
FP 836 Spanish Christmas Songs 
FP 845 Portuguese Christmas Songs 

12" Longplay : 
P 434 Folkmusic of Yugoslavia 
P 444 Folkmusic of the Eskimo 
FP 80/1 Songs and Dances of Turkey 

Thi;; album FP 828 Ukrainian Christmas 
Songs was translated by Isabella and Nich
olas Fomenko. 
Moses Asch : production director. 



SIDE I, Band 1. THE GREY CUCKOO 

The grey cuckoo wishes good health 
To g ood people on t his beaut iful holiday evening . 

The cuckoo flew to this house to declare h is good wis hes 
To good people on th iS beautiful holiday evening. 

To declare and wis h much happiness 
To good people on this beautiful holiday evening. 

Oh Lord, bring happiness to the man of this house; 
T o good people on this beautiful holiday evening. 

T o the man of this house and to h i s fam ily. 
To good people on thi s beautiful holiday even ing. 

Th is is a folks ong c a lled "Shchedrevka " . 
Usua lly it is sung by wom~n a s the y go 
(;aroling f r om hous e to hous e, and i s 
als o s ung in the home on the eve of the 
Ukrainian holiday called JORDAN . 

DIJ, SIVAYA TAYA ZOZOOLEN(b)KA. 

DIJ, SYVAYA TAYA ZOZooLEN(b)KA •.. 

Chorus: 
SCHEDRIIJ VE C HEER, DOBR~IJ VECHEER, 
DOBRIM LUDYAM NA ZDOROVLYAI 

PR1LETEELA DONA SCHEDROOVATt •. 

SCHEDRtIJ VECHEER, DOBR1IJ VECHEER, 
DOBRYM LUDYAM NA ZDOROVLYAI 

SCHEDROOVATl, SCHASTYA POBAZHATl. . • 

v v 
SCHEDRIIJ VECHEER, DOBRIIJ VECHEER, 
DOBRIM LUDYAM NA ZDOROVLYAI 

SCHASTI, BOZHE, GOSPODARU TS(b)OMOOI 

SCHEDRIIJ VECHEER, DOBRIIJ VECHEER, 
DOBRtM LUDYAM NA ZDOROVLYAI 

oR, CHBMI TMI 303:( JlEHhKA 

01, OBBaR TaR 303y~eH~Ka • •• 
me~zft 8e~lp, ~06pB! Be~lp, 
~06PBK ~ Da 3~opo~1 

Dp~eTl~a AOKa ~eApYBarH. 
me~BI 8e~lp, A06pBI Be~lp, 
~06PBK ~RM Da 3AOPOBJUlI 

meAPYBaTB, ~CTR no6azaTB •.• 
me~B~ Be~ip, A06pBD Be~lp, 
~06PBK ~RK Da 3AOPOBJUlI 

maCTB Boze, l'OCnOAap. D;~KYI 
me~;6 8e~lp, ~06PBI Be~lp, 
~06PBK ~ Da 3AOpo~1 

rbonoAapm 1 !Ol'O pOABB1 ••. 
meAPzl Be~lp, Ao6pBD Be~lp, 
~06PBK ~ Da 3AOpoBJUlI 

GOSPODARU EE IJOGO RODINE E • . . 

SCHEDRIIJ VECHEER, DOBRIIJ VECIIEER, 
DOBRIM LUDYAM NA ZDOROVLYAI 



SIDE I, Band 2. THE MIRACLE OF THE BIRTH 

The birthday of Jesus was a marvelous wonder. 
A little Child, Jesus Christ was born. 
A little Child, Jesus Christ was born. 

The dawn rose and stayed; 
looking with delight on the born Jesus, 
looking with delight on the born Jesus. 

All the bells in the whole world rang. 
Jesus Christ, Himself is born, and the Lord is made 

manifest through Jesus, 
Jesus Christ, Himself is born, and the Lord is made 

manifest through Jesus. 

This is called "Kolyada ", a folks ong sung 
in c hurch and in homes at Christmas time. 

HA P~TBO XPHCTOBEe 

Ha POZAeOTSo XPHO TOS6U ABBe ABSBec: 
2 p. HapOABBC$I Co eyo XpBOTOO. JlBT$l Kuec. 

3i~a aopg, Bi~a 30P$l, 3~aO$l, 
2 p. Ha Ieyea POZAeJDIoJ'O 3&ADZJlaOR. 

OD, BAap~ y soi A3 S0RB no Boil BOe~eBBiD: 
2 p. HapoAHBO$I Co Cye XpBoToe, Co EoI' $lBJIemdt. 

v OJ 

NA ROZHEOESTVO KHRISTOVEE. 

NA ROZHOESTVO KHRISTOVEE oYvo OIVNEE : 

NAROOIVSYA SAM SOOS KHRISTOS, OhYA MALEE. (2) 

v " ZEEIJSHLA ZORYA, ZEEIJSHLA ZORYA, ZOOPINILASYA, 

OJ " NA EESOOSA ROZHDENNOGO ZADIVILASYA. (2) 

v " J 
OIJ, VDARILI 00 VSEE OZVONI PO VSEEIJ VSELENNEEIJ : 

oJ OJ J 
NARODIVSYA SAM SOOS KHRISTOS, SAM BOG YAVLENIIJ. (2) 



SIDE I, Band 3. TODAY THERE IS NEWS IN BETHLEHEM 

Today there is news in Bethlehem. 
The Virgin Girl gave to the world a Son. 
In a lowly stable, among animals, 
Resting on the hay is the Lord of the Universe. 

T he Cherubim sang to Him, glory! 
The choir of angels greeted the Saviour. 
The poor shepherd brought the best gift he had 
To present to the Lord's Child. 

Oh, Lord's Son, look with favor 
On our world and our families, 
And send to us from Heaven great gifts 
T ha t we can adore you foreve r . 

"Kolyada " is sung by Ukr ainian people 
in church during the Chr istmas holi
days, and also in homes. It was writ
ten in 1890 by Dr. Kalytovsky. 

00 VIFLEEMEE NINEE NOVINA. 

00 VIFLEEMEE NINEE NOVtNA: 

PRECHISTA DE'EVA ZRODILA SmA. 

V OOBOGEEIJ STAIJNEE POMEEZH BIDLYAT1 ) 

sPOcmv NA SEENEE BOG NEOBNYAT~IJ. : (2) 

VZHE KHEROOVYMf SLAVOO SPEEVAUT(b), 

ANGEL(b)S(b)KEE KHORI SPASA VEETAUT(b). 

PASTm OOBOGIIJ NESE, SCHO MOZHE, ) 
)(2) 

SCHOB OBDARht DhYATKO BOZHE. ) 

GLYAN(b) DOBRtM OKOM, 0 BOZmIJ StNOO, 

NA NASHOO ZEMLU, NASHOO RODlNOO, 

ZEESHLt NAM Z NEBA DAR PREVEdK1IJ, ) 
)(2) 

SCHOB TYA sLAvILl' PO VEECHNEE VEEKt ) 

2 p. 

2 p. 

2 p. 

y BH~~eMI HHHI HOBHHA 

Y ~ecK1 BHB1 BOBKHa: 
IJpe'lJlCTa .laBa apoAllJla CBBa. 
B }'(Sonft cTm1 110111:1: c5QJJRTB 
CUO'lJlB Ba C1Bl Bo~ Beoc5BRTJlI. 

lSe XepTBIIODl CBBY CJIiBaJJT:t., 
ABre~:t.C:t.xl XOpB Cnaca B1TamT:t.. 
DaC'l'Bp yc50I'JII Bece, ~ lIoze, 
moc5 06Aap.T. ~'l'R'l'XO Bose. 

rJDOlI> Aoc5plIK OXOII, 0 BosaI CBBy, 
Ha Bury .eK.DI, Jlury POAlIlI7, 
3~ Ball a Bec5a Aap DpeBe~, 
M06 TR CBB~ ItO Bl'1Bl Blxz. 



SIDE I, Band 4. PEOPLE BE HAPPY 

People be J;tappy because the Lord 
today is ~l th us. 

Glad news! The Virgin Mary has brought a Son.) (2) 
Maria! Maria! Maria! ) 

God has come to earth in human form to live 
spiritually with people forever. 

Glad news! .•• (2) 

Three Kings came to the stable 
and brought Him gifts. 

Glad news! • • • (2) 

This is called "Kolyada ", a folks ong 
sung in church and in homes at 
Christmas. 

RADOOIJTECYA LUDI. 

RADOOIJTECYA Luol V NAS: 

BOG VESEL1IJ NYNEE V NAS. 

TOZH VESELA NAM NOVlNA, -

PORODILA DEEVA SINA ••• 

MAREEYA! MAREEYA! MAREEYA! 

LUDS(b)KE TEELO BOG PR1BRAV, 

SCHOB PREDVEECHNllJ NE PROPAV. 

TOZH VESELA NAM NOVtNA, -

PORODtLA DEEVA SlNA ••. 

MAREEYA! MAREEYA! MAREEYA! 

TR't TSAREE V VERTEP PRIIJSHLf 

EE DAROONKt PRfNESd. 

(2) 

(2) 

TOZH VESELA NAM Nov1NA, -

POROD1LA DEEVA SINA ••• 

MAREEYA! MAREEYA! MAREEYA! 

P AlU1iTECH JIIlllH 

PaA7UT8CS ~B m Hac: 
Bo~ &ece~ BBBl B Hac. 

2 p. Toz B8C8J1a BaJ( HOBHRa, -
Ilopo~BJ!a 1(lBa ClDla ••• 
KapiJr I llapiJr I llapis I 

~c~xe ~iJ!O Bo~ DpBOpaB, 
moo np8~Bl~RHI B8 DponaB. 

2 p. Tos Jl8CeJla HaJ( HOBHRa, -
nopO~BJ!a 1(lBa CBHa ••• 
JlaplR I lIapiJr I llapiJr I 

TpB Ilap1 JI JlepHII Dpz:lm.u 
I ~ap}1DCll DplDl8ca. 

2 p. Toz BeCeJla BIUl BOBlDla, -
IIopo~1Ua 1(l8a CDa ••• 
llapiJr I llapiJr I Jlapis I 

(2) 



SIDE I, Band 3. TODAY THERE IS NF.W~ Tl\f D"''T'U'T "'TT~'_ 

SIDE I, Band 5. IN THE FARMER 'S YARD 

In the farmer '5 yard 
wax candles are lighted. 
They bake sturgeon fish for a celebration. 
The Virgin Girl Mary was delivered of a Child. 
Two angels came down f·rom above 
and began to think about the name to be ) ( ) 
given to the Holy Child. ) 2 
They decided to name Him Jesus Christ. 
Jesus Christ, Lord's Son, forgive us! (2) 

This is called "Kolyadka ". Ukrainian 
people sing this song in church during 
the Christmas holidays, and also in 
homes. 

A 00 TS(b)OGO KHAZYAYEENA. 

A 00 TS(b)OGO KHAZYAYEENA, NA IJOGO DVOREE, 

A Y UbOrO XA3~IHA 

f 
A Y ~~~O xaB~rHa, Ea «o~o ~Bopl, 
rbP~T~ cBl~l BocRoBlr - y Yore ABOp1. 

ne~Tn pBlS7-0CRTpIDlY Ta Ha po~mm: 
I1pe~I!CTU ,ll1BB Mapu llBT~ Bpo~WIa. 

IB~Ta~ Ta 13 HelSa BE ~BB HH~o~, -
2 p. CT~ BORB ~yvaT~-~BAaTH, ~Re 1K'~ ~aTH. 

lla«Ko nouy TBRe 1K'~, - IcycoK XpBCTOK. 
2 p. C70e XpHcTe, CHRy EozZ«, no~ TH Haci 

GORYAT(b) SVEECHEE VOSKOVEEYEE - 00 IJOGO DVOREE. 

PECHOOT(b) RfBOO-OSYATR(NOO TA NA ROD1Nt 

PRECmSTAYA DEEVA MAREEYA 01TYA VROD~LA. 

EEZLEETAE TA EEZ NEBA AZH OVA YANGOLl 

STALl VON! DOOMAT(b)-GADATI. YAKE EEM'YA DATt (2) 

DAIJMO IJOMOO TAK~ EEM'YA, - EESOOSOM KHRiSTOM. 

SOOSE KHRfsTE, S!NOO BOZHIIJ, POMILOOIJ TY NAS! (2) 



SIDE II, Band 1. ALLE - ALLEL UJAH! 

Born! Born! Is Jesus. 
Aile - AIlelulia! 
In a stable mange r , at m idnight, 

L o rd forgive us! 
In a stable manger, at midnight. 

Lord' forgive us ! 

Jesus had neither swaddling clothes nor a piUC3w. 
Aile -AUelulia ! 
Just knee -deep hay, 

Lord forgive us! 
Just knee-deep hay. 

Lord forg ive us! 

This is caUed "Kolyada " . Ukrainian 
people s ing this s ong in church a t 
Christmas time, and also in homes . 

NARODIVSYA, NARODIVSYA SIZ~IJ. 

NARonIvSYA. NARODIVSYA SIZIlJ, -

ALI-ALitOOYA! -

V STAIJN(b)OMOO ZHOLOBEE 

EE V PEEVNEECHNEEIJ DOBEE .. . 

GOSPODI PO MlLOOIJ ! 

) 
) 

) (2) 
) 
) 

A NEE PELUSHKY, A NEE PODOOSHKl, -

" " ALI-ALILOOYA ! -

TEEL(b)Kl SEENTSY A 

SEENTSYA PO KOLEENTSYA . • • 

GOSPODf POWLOOIJ! 

l 
) 

)(2) 
) 
) 

HAPQZlHBCH, HAPO.llHBC5I CH3H« 

HapOABBOR, HapoABBoR C.3~, -
A.u-AJrJucysr I -

2 p. B OTabJoOKy aOJlOCS1 

2 p. 

I B D1md. .. Jrl.1I AOCS1 ••• 
roo UOAB uoKB.Q1t I 

A Hi D~, a Hi DOA,mxB, -. 
A.Im-A.ImzrIt I -
T1.IrJoHH o1J1IV1 
C1BIt11 DO J<OJdmw ••• 
rOcDOAB uo~1 
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SIDE II, Band 2. HEAVEN AND EARTH TODAY REJOICE 

Heaven and earth, heaven and earth. today rejoice! 
Angels anj people, angels and people. joyfully celebrate: 

C horus: Jesus is born, The Lord Incarnate, born amongst men. 
I'\ngels sing and greet the King. 
They salute Him while shepherds play, 
Shephe rds play, shepherds play. 
Miracle! Miracle! the shepherds tell the world, 

In Bethlehem. in Bethlehem. i~ joyful news! 
T he Virgin Girl, the Virgin Girl has brought the Son. 

Chorus: Jesus is born, .•• 

And we in humility, and we in humility greet the Lord. 
Glory in the highest, Glory in the highest we sing to Him. 

Chorus: Jesus is born, ... 

This song is called "Kolyada". Ukrainian 
people sing this in church during the 
Christmas holiday time and also in their 
homes. Early in the 18th century this song 
was taken from the church book called 
IIPochaiyefski n. 

v 
NEBO EE ZEMLYA NINEE TORZHESTVOOUT(b). 

NEBO EE ZEMLYA, NEEO EE ZEMLYA NINEE TORZHESTVOOUT(b) 

ANGELi. LUDl. ANGELI, LUDI VESELO PRAZDNOOUT(b): 

Chorus: KHRISTOS ROD1VSYA. BOG VO?LOTIVSYA, . 

ANGELI SPEEVAYUT(b). TSAREEE VEETAYUT(b). 

POKLEEN VEEDDA YUT(b). A PAST1REEt GRAUT(b), 

"CHOODO, CHOODO'" POVEEDAYUT(b). 

00 vt'FLEj:;MEE. 00 ViFLEltMEE VESELA NOvlNA: 

PRECHISTA DEEVA. PRECHISTA DEEVA PORODrLA SINA! 

Chorus: KHRl'STOS ROD'!VSYA •... 

EE Mf SMl"RENNO, EE Mf sMt"RENNO BOGOO POKLEEN DAIJMO: 

HEBO I 3~ HY.HI TOP~CTBYDTh 

He60 1 aelloJlll, Be60 1 a611JU1 B"Bl ropBeCrBYlD'l'b, 
AliI'eJm, .lImA", Alir6Jm, .llmAH BeC6JIO npa3ABytDT',, 

XpHcroc POABBCR, BoI' BenJIOTBBCR , -
AlireJm cnlBa~Tb, Uapl~ B1Ta»Tb , 
IlolCJllH B1AAaIlTb , a nacTHpl~ l'p8JDTb, 
"qYAO, '1YAO I" nOB1AaJ:)Tb. 

y BH~ecll1 , Y BB~eClll ueceJIa BOBRBa: 
npe'lBCTa nlBa, Dpe'lBCra nlBa DOPOABJIB CHUa I 

XPHCTOC POAHUCR 1 T.A. 

I lIB cKBPeBBo, 1 lIB oKBpeBBo Bory nolCJl1B AaiblO : 
"CJI&lIa Be ulIIIlBix, OJIaua BO BllI!IRix" IICKy 3acnlualIxo . 

XPBOTOC POAHUCR 1 T.A. 

SIDE II, Band 3. HERE IS NEWS FOR THE WHOLE WORLr 

!-!e re is news for the whole world! 
The Virgin Mary gave birth to a Son. 
Lig htly covered with hay, and laid in a manger, 
is God's Son. 

The Virgin Mary asked The Lord, 
"In what should I swathe my son? 
You the Heaven ' s King, send to me gifts) (2) 
for the man of this house. " ) 

Angels descended from heaven to earth 
and brought gifts for the Virgin Mary: 
Three wax candles and vestments of silk) (2) 
for Jesus Christ. ) 

This song is called "Kolyada". People sing 
this in church during the Christmas holi
day time and also in their homes. 

) (2) 
) 

no BCL0M7 CBITY CTAnA HOBHHA 

no BCbOlQ' OB1'17 CTaJIa BOBHUa: 
nlua lIap1sr CllJla upOA ..... , 
C1BOK DpBrpYC ..... , 
B RC.IIBX nOJIo.BJIa 
rbonoABbOro c.ua. 

nlua Ilapl11 Bora DpoclLlla: 
B lI!O B 6. II Cmra CHOre onoll ..... ' 
Ta, Be6eomdt Uap~, 
DpHmJIK KeBl AapH -
IlbOro AOlQ' recuoAaplD. 

"SLAVA VO VISHNEEKH, SLAVA VO VISHNEEKH" YEOMOO ZASPEEVAIJMO. 

IIpJdImJIB 5UlroJIB II Be6 a litO 1Iex.d., 
DpllJlec_ Aap. niBl JlapU: 
TpB cul'11 BOCKoul, 
Ule It PH3. DIOBKon, 
Icycolll XpHcTOul. " '" Chorus: KHRISTOS RODIVSYA, ... 



PO VS(b)OMOO SVEETOO STALA NOVlNA. 

PO VS(b)OMOO SVEETOO STALA NOVmA : 

DEEVA MAREEYA CYNA vPoDILAJ 

SEENOM PRhRoosILA, 

" V YASLAKH POLOZHILA 

GOSPODN(b)OGO dNA. 

) 
) 
)(2) 
) 
) 

DEEVA MAREEYA BOGA PROSll.A: 

V SCHO ZH BX YA cINA SVOGO SPOviLA? 

" v TI, NEBESNIIJ TSARU, 

PRIsHLY MENEE DAR~ -

TS(b)OGO DOMOO GOSPODARU. 

) 
) 
)(2) 
) 
) 

PRYIJSHLI' YANGOLI Z NEBA"DO ZEMLEE, 

PRlNESLI DAR! DEEVEE MAREEYEE: 

TRI SVEECHEE VOSKOVEE, ) 

" '" ) 
SCH IJ RIZI SHOVKOVEE, ) (2) 

) 

EESOOSOVEE KHR~TOVEE. ) 

SIDE II, Band 4. GOOD WISHES 

In Jordan's River the L ord's Son was baptized. 
He was praying for you, the man of this house: 

That the Good L ord f rom highest Heaven 
Send to you health and everything good . 

That in your house be love and peace. 

Good wishes are extended by groups of 
children and young people, going from 
house to house, They sing outside the 
house and are then invited to come in, 
at which time the wishes are expressed 
by the youngsters. After this, the hosts 
treat them to food and some times small 
piece of money. This Ukrainian holiday 
called JORDAN is the day when Jesus 
was baptized. 

POBAZHANNY A. 

NA IJORDANS(b)KEEIJ REECHTSEE SIN BOZmIJ KHRtsTIVSYA, 

ZA VAS, GOSPODARU, scHIRo VEEN MOL'fvSYA : 

SCHOB~ GOSPOD(b) DOBR1IJ Z V!SOKOGO NEBA 

PEESLAV VAM ZDOROB'YA EE VSE, CHOGO TREBA; 

SCHOB 00 VASHEEIJ KHATEE BOOLO LUBO, TIKHO, 

SCHOB VAM VSE TEEKALO, OMINALO LIKHO; 

V'" ., 

SCHOB ZDOROV'YA, SCHASTYA ZAVZHDI PRIBOOVALI 

.. 
EE ZA REEDNOO TSERKVOO SCHOB NE ZABOOVALI. 

EEZ SCHEDRIM VECHOROM, BOOD(b)TE ZDOROVEE, -

KHRISTOS KHR{ST{VSY A. 
II OBAaABBR 

Ba Iop.v;uo~x11 p1"1tl1 Cu Boad XPBOftBOlt, 
3. no , I'OOIlO,Il.plI, lIOIPo BiB xo.amolt: 

mo6z roono,ll~ ,Ilo6pz • • BZOOKO~O .e6. 

T hat you have eve rything good, and all bad things pass by you. II1o .. u Jlax 1S,Il0POJl'1I 1 Bee, "01'0 "P.6.; 

That health and happiness ever increase, 
And that you forget not your own church. 

We greet you on this good evening. Be of good cheer. 
Jesus is ba ptized. 

lIlo6 '7 Bamil %&'%1 d'T.&O .lIIDt1o, 'rU0, 
BloC! BU Bee '%1K&.ao, OKD&.ao .axo; 

lIlo6 a,ll0poB'., 111&0'%11 IS~B DpBd7Jl&olB 
I 8& p1,1lB7 ~epn'7 lII.06 •• IS.d7B ..... 

lIS ~e,llpBK Be"opOK, CI'T.v;~'%e a.v;opoB1. -
Xpzc'%Oo xpBO TBBCR. 


